
M silná M slabá

NOM Þetta er gamall en góður hestur. Það er hesturinn minn. Þetta er gamall en góður gluggi. Það er glugginn minn.

bíll / steinn. bíllinn bóndi / nemandi.

ACC Ég á gamlan en góðan hest. Ég tala um hestinn minn. Ég á gamlan en góðan glugga. Ég tala um gluggann minn.

DAT Ég týndi gömlum en góðum hesti. Ég segi frá hestinum mínum. Ég týndi gömlum en góðum glugga. Ég segi frá glugganum mínum.

bíl. bílnum

GEN Ég sakna gamals en góðs hests. Ég leita hestsins míns. Ég sakna gamals en góðs glugga. Ég leita gluggans míns.

hlutar/vinar. hlutarins

NOM Þetta eru gamlir en góðir hestar. Það eru hestarnir mínir. Þetta eru gamlir en góðir gluggar. Það eru gluggarnir mínir.

hlutir/vinir. hlutirnir bændur/nemendur. nemendurnir

ACC Ég á gamla en góða hesta. Ég tala um hestana mína. Ég á gamla en góða glugga. Ég tala um gluggana mína.

hluti/vini. hlutina bændur. nemendurna

DAT Ég týndi gömlum en góðum hestum. Ég segi frá hestunum mínum. Ég týndi gömlum en góðum gluggum/bændum. Ég segi frá gluggunum mínum.

GEN Ég sakna gamalla en góðra hesta. Ég leita hestanna minna. Ég sakna gamalla en góðra glugga/bænda. Ég leita glugganna minna.

F silná F slabá

NOM Þetta er gömul en góð gjöf/skeið/bók. Það er gjöfin mín. Þetta er gömul en góð flaska. Það er flaskan mín.

ACC Ég á gamla en góða gjöf. Ég tala um gjöfina mína. Ég á gamla en góða flösku. Ég tala um flöskuna mína.

DAT Ég týndi gamalli en góðri gjöf. Ég segi frá gjöfinni minni. Ég týndi gamalli en góðri flösku. Ég segi frá flöskunni minni.

GEN Ég sakna gamallar en góðrar gjafar. Ég leita gjafarinnar minnar. Ég sakna gamallar en góðrar flösku. Ég leita flöskunnar minnar.

sængur. sængurinnar

NOM Þetta eru gamlar en góðar gjafir. Það eru gjafirnar mínar. Þetta eru gamlar en góðar flöskur. Það eru flöskurnar mínar.

skeiðar/bækur. skeiðarnar/bækurnar

ACC Ég á gamlar en góðar gjafir. Ég tala um gjafirnar mínar. Ég á gamlar en góðar flöskur. Ég tala um flöskurnar mínar.

skeiðar/bækur. skeiðarnar/bækurnar

DAT Ég týndi gömlum en góðum gjöfum. Ég segi frá gjöfunum mínum. Ég týndi gömlum en góðum flöskum. Ég segi frá flöskunum mínum.

GEN Ég sakna gamalla en góðra gjafa. Ég leita gjafanna minna. Ég sakna gamalla en góðra flaskna. Ég leita flasknanna minna.

taska taskanna



N silná N slabá

NOM Þetta er gamalt en gott fat. Það er fatið mitt. Þetta er gamalt en gott hjarta. Það er hjartað mitt.

ACC Ég á gamalt en gott fat. Ég tala um fatið mitt. Ég á gamalt en gott hjarta. Ég tala um hjartað mitt.

DAT Ég týndi gömlu en góðu fati. Ég segi frá fatinu mínu. Ég týndi gömlu en góðu hjarta. Ég segi frá hjartanu mínu.

GEN Ég sakna gamals en góðs fats. Ég leita fatsins míns. Ég sakna gamals en góðs hjarta. Ég leita hjartans míns.

NOM Þetta eru gömul en góð föt. Það eru fötin mín. Þetta eru gömul en góð hjörtu. Það eru hjörtun mín.

ACC Ég á gömul en góð föt. Ég tala um fötin mín. Ég á gömul en góð hjörtu. Ég tala um hjörtun mín.

DAT Ég týndi gömlum en góðum fötum. Ég segi frá fötunum mínum. Ég týndi gömlum en góðum hjörtum. Ég segi frá hjörtunum mínum.

GEN Ég sakna gamalla en góðra fata. Ég leita fatanna minna. Ég sakna gamalla en góðra hjartna / drama. Ég leita hjartnanna minna.

nf. et. faðir (kk.) móðir (kvk.) bróðir (kk.) systir (kvk.) sonur (kk.) dóttir (kvk.) dagur (kk.) ketill (kk.) læknir (kk.) skór (kk.) söngur (kk.) már (kk.) bær (kk.) vetur (kk.)

þf. föður móður bróður systur son dóttur dag ketil lækni skó söng má bæ vetur

þgf. föður móður bróður systur syni dóttur degi katli lækni skó söng má bæ vetri

ef. föður móður bróður systur sonar dóttur dags ketils læknis skós söngs más bæjar vetrar

nf. ft. feður mæður bræður systur synir dætur dagar katlar læknar skór söngvar mávar bæir vetur

þf. feður mæður bræður systur syni dætur daga katla lækna skó söngva máva bæi vetur

þgf. feðrum mæðrum bræðrum systrum sonum dætrum dögum kötlum læknum skóm söngvum mávum bæjum vetrum

ef. feðra mæðra bræðra systra sona dætra daga katla lækna skóa söngva máva bæja vetra

nf. et. fjörður (kk.) völlur (kk.) örn (kk.) fótur (kk.) maður (kk.) brúður (kvk.) bygging (kvk.) kýr (kvk.) tá (kvk.) á (kvk.) hönd (kvk.) nótt (kvk.) nes (hvk.) tré/fé (hvk.)

þf. fjörð völl örn fót mann brúði byggingu kú tá á hönd nótt nes tré/fé

þgf. firði velli erni fæti manni brúði byggingu kú tá á hendi nótt(u) nesi tré/fé

ef. fjarðar vallar arnar fótar manns brúðar byggingar kýr táar ár handar nætur ness trés/fjár

nf. ft. firðir vellir ernir fætur menn(irnir) brúðir byggingar kýr tær ár hendur nætur nes tré

þf. firði velli ernir fætur menn(ina) brúðir byggingar kýr tær ár hendur nætur nes tré

þgf. fjörðum völlum örnum fótum mönnum brúðum byggingum kúm tám ám höndum nóttum nesjum trjám

ef. fjarða valla arna fóta manna brúða bygginga kúa táa áa handa nótta nesja trjáa

nf. = nefnifall; þf. = þolfall; þgf. = þágufall; ef. = eignarfall; et. = einatala; ft. = fleirtala; kk. = karlkyn; kvk. = kvenkyn; hvk. = hvorugkyn
mužská jména Ketill, Már, Örn dle příslušných vzorů (Egill jako Ketill); ženská jména obvykle jako brúður nebo bygging; feminina na -i jsou v sg. nesklonná (ævi, elli atd.); á se 
členem: áin, ána, ánni, árinnar, árnar, árnar, ánum, ánna; maður v pl. jen menn, ale se členem mennirnir, mennina! skrá, krá jako á; frú, brú, mús v pl. NOM/ACC frúr, brýr, mýs;


